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KONVENCIÓS RIGMUSOK.
Pittsburgh, városában szörnyen összejöttek 
Minden vidékről az egyleti küldöttek;
Volt közöttük kövér, volt közöttük sovány, 
Egyik békességes. másik mérges pogány. 
Rasputin barát is hosszú szakállárai 
Ott biztatta váltig holnapot a mával.
.-1 “bolsevik” hadak nagy haraggal mentek. 
Börnvuzó bicskákat szörnyű nagyon fentek. 
Váltig emlegették: “Bűz van Dániában!
Valami hiányzik a ládafiában.”
Neki is gyürkőztek s a markukba köpve 
Kisütötték, hogy az egyenes is görbe.
Csakhogy a köpésnek kevés volt a célja.
Mert nagyon rendben volt mindenütt a széna, 
De hogy ne maradjon a vesszőparipa 
Szégyenben, hát igy lett fából vaskarika.
Mert a biráskodók a törvényt igy tették:
“Bűnös a tisztikar, mert nincs bizonyíték.
Két heti vitának igy az lett a vége,
Hogy vajúdó hegynek a fia egérke.
No. de azért nem baj; beszéltek eleget 
S igy jól költötték el a nehéz ezreket;
De azért néhányon emlegették fázva,
Hogy rongyos négy dollár bekerült kétszázba.
A mezei hadak hangos ellenzéke 
Völgyi Gyulát tette az elnöki székbe.
Merthogy Völgyi uram jól megtermett legény 
S nagyot sodorithat a két bajsza hegyén.
Illett a kalapács szörnyen a kezébe.
De kiknek füldobját a vatta nem védte.
Azok félsegélyre jogosak egy szálig.
Mindenki azt leste, ketté mikor válik 
Kalapácsütéstől a terem teteje;
Meg is repedhetett, mert egyik reggelre 
Becsurgott az eső és a felhők könnye 
Odapotyogott a nyitott jegyzőkönyvre.
Hogy a felhő könnyét néha miért ejti?
Ember egyen talpán, aki jól megfejti.
Szóval: az Ég könnye dézsába potyogott, 
l ölgyi uram pedig rémesen kopogott. 
Néhanapján egy kis dörgés is hallatszott, 
Szemek villámlottak, tüzeltek az arcok 
S hogy nem került a sor mérges csattanóra, 
Egy-két újságos volt az elháritója.
Némely ‘'bolsevik”-nek szörnyen fájt a gyomra. 
Epesarát hányta az irodalomra:
Egyszer csődöt mondott a birkatürelem 
S jégeső kopogást hallgatott a terem;
Mert az újságosok magyarul megmondták.
Ne vágja hozzájuk senki kapcarongyát. 
Puskaporos volt a levegő mindvégig;
“Üljön le! Üljön le!” — zúgva ösztökélik 
A szólásra állót s a “sürgős indítvány”
Minden apróságra rémnagy bizonyítvány. 
Nyomós súlya azért mégis volt a szónak. 
Villámhárító volt szava Daragónak.

Mert amikor beszélt, olyan csönd lett nyomban, 
Mintha lettek volna egy szálig templomban; 
Okosan, higgadtan adta szavát egyig,
Meg is értette azt végiglen mindegyik.
Kisebb is lett vön a konvenciós adó,
Ila lett volna még vagy tizenkét Daragó.
De azért akadtak igy is elég sokan,
Akik egyhez-máshoz szólották okosan,
De az okos szónak kevés volt hitele;
Egy volt csak a főcél: “János fővétele.”
Hát le is fejezték a tisztikart szépen,
Csak kettő maradt meg hírmondónak éppen; 
Miután a többség igy látta ezt jónak,
Nincsen helye most az ellenkező szónak.
Éljen a tisztikar! Ezt kívánjuk néki,
S rend lesz, ha olyan lesz, mint volt az a régi. 
Vj emberek jöttek, de az uj irányok 
Kellő pártolása rettentőn hiányzott.
A referendumnak sok volt a barátja,
Hogy mi lesz a haszna, majd a jövő látja.
Az egyesületnek lesz majd saját lapja, 
Hónaponkint minden testvér kézhez kapja;
Mivel szerkesztőnek megtettek egy papot, 
így ki se szidhatja gorombán a lapot,
Amelybe okos szó mindenkoron elfér;
Írhat bele sokat mindegyik tagtestvér.
Láttunk a gyűlésen egy igazi székelyt,
Ki a terem végén jó magasan székelt;
Kőrösfőy János akiről szó vagyon,
Bántotta valami, még pediglen nagyon 
S hogy az újságosok igazát megvédje:
Vendégül látta mind magyaros ebédre.
Soltész István uram is kitett magáért,
Őkelme mindenre szörnyű nagyon ráért,
Csak az az egy nem volt soha az eszébe,
Hogy potyán olvasott jó egynéhány éve. 
Egyébként mások is voltak ilyen sorban,
Akik meglapultak, mint nyúl a bokorban;
Az újság nem tetszett erősen kínálva,
De bőven kijutott fönt a masinába,
Amely a magyarok pénze után károg,
Akárcsak kívül a jó futóbankárok.
Valamikor vége kerül itt mindennek,
A delegátusok mind otthon pihennek,
Márhogy aki pihen s a lelkét nem nyomja 
Kéthetes gyűlésnek mindenféle gondja.
Aki le nem szúrta ott a két beteget,
Afölött nagy veszély felhője fenyeget;
Mert a misziszének bármiket is susog, 
Elmondom, mit tettek a delegátusok.
Aki nem szúrta le azt a két beteget.
Szörnyen megérdemli mind a seprünyelet;
Hogy boszut álljak most, vagyon okom rá sok: 
ügy ám “papagájok” s áruló “Judások.”
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H MÁSIG AT ÁS KÖZBEN.
A FELPOFOZOTT HAL.

A fönti címből pedig ne gondolja rólam senki 
fia, hogy én itt a szokottnál is rosszabb vicceket 
csinálok. Mert valóságban is megesett a dolog, hogy

hirteleniil való ha­
ragomban felpofoz 
tam egy halat. — 
Megemlítettem elő 
zöleg, hogy a sok 
mindenféle dolog 
mellett a halászga- 
tó embernek való­
ságos isteni türe­
lemre van szüksé­
ge. A türelmetlen 
emberből nem vá­
lik jó halász. Hát 
engem meglehető­
sen türelmessé po­
fozott a két balké­
zül élet, de azért a 
birkatürelemnek is 
van határa. Engem 
is elhagyott egyszer 
halászat közben a 

türelem, merthogy állandóan holmi hernyó nagysá­
gú halak akadtak a horogra és tönkretették azokat 
a drága gilisztákat, amiket mi bőséges verejték árán 
szedegettünk össze Jankó öcsémmel.

Mikor már vagy tizedszer rántottam holmi hit­
vány apróságot a csónakba, kivettem a csutkapipát 
az agyarak közül és odaszóltam az en gúnyosan mo­
solygó öcsémnek:

— No, testvér, ha még egyszer ilyen hitvány hal 
kerül a horgomra, hát azt úgy pofon vágom, hogy 
Pilátushoz kerül vacsorára!

Leeresztettem a horgot és menten ráakadt vala­
mi. Kirántom, hát újból csak egy apró hal van 
rajta. Az öcskös már hangosan kacagott, én pedig 
hirtelenül leszedtem a kis esi pást a horogról és hogy 
adott szavamnak ura legyek, hát feldobtam kissé a 
halat a levegőbe és azután úgy megvágtam, hogy 
majd felfordult a csónak. Azt hitte Jankó öcsém, 
hogy legalább is egy mértföldnyire repül majd a 
megcsapott hal, de bizony az nem repült. Ellenben 
nagyot jajdultam én és odakaptam a markomhoz. 
A feldobott kis hal ugyanis ijedtében felborzolta a 
hátán levő tüskéket és mikor megvágtam, hát a tüs­
kékkel együtt alaposan besétált a saját becses mar­
komba.

Jó időbe került, mig tisztelt öcsém leszedett a 
halról. Úgy összenőttünk, akárcsak annak idején a 
világszerte hires sziámi ikrek. A kis hal leszedődött 
nagynehezen, de. a tüskék egy része tottmaradt a 
markomban, mert a bugylibicskával nem tudtuk 
mind kiszántogatni.

Hát én alaposan ráfizettem erre a kis virtusko­
dásra, mert a pofozás következtében alaposan ki­

írja: Kemény György.

gyűlt a kezem s két heti jajgatás alaposan megtaní­
tott arra, hogy a harag nagyon rossz tanácsadó s aki 
előbb cselekszik és csak azután gondolkozik, annak 
gyakorta meggyűlik, ha nem is a keze, de minden­
esetre a — baja. A gondolkodás né’lkiil cselekvő em­
ber csak eső múltával kapdos a köpönyeg után és 
velem együtt szégyelheti magát, mint az a kutya, 
amely a közmondás szerint egyszere kilencet fiad- 
zott.

Az amerikai magyarság életében megesett sok 
olyasmi, aminek nem szabad lett volna megesnie, 
ha előbb gondolkoztunk volna és csak azután fog­
tunk volna a kivitelhez. Az előzetes gondolkodás 
nélkül való cselekvés mellett nagyon sok szerepe 
akadt nálunk az esztelen haragnak és rövidlátó 
boszuállásnak, bár gyakorta meggyőződhettünk vol­
na arról, hogy a boszuállás hasonlatos az egyenesen 
feldobott kőhöz, amely legtöbbször a feldobó fe­
jére esik vissza.

A magyar nép vendégszeretetéről valóságos le­
gendákat Írtak össze különféle nyelven. Hát igaz 
is. hogy nálunk csodálatos a vendégszeretet, de leg- 
többnxire másokkal szemben, mig egymásra pedig 
olyan hamar készítjük a bicskát, a lőcsöt és a vas- 
villát. Sokszor elgondolkoztam azon, hogy az a ma­
roknyi magyar, amely ezer esztendőnél tovább meg­
állta helyét a népek áradatában és a rettentő vérzi­
vatarokban. miként is tarthatta magát egymással 
szemben?

“Nem, nem az ellenség, önfia vágta sebét” —
“Magyar magyar ellen köszörűié fegyvert",

énekli a Mohács költője. És én ezt az egymás ellen 
való fegyverköszörülést arra vezetem vissza, hogy az 
évszázadokig tartó török hódoltság idején az ország, 
sőt maga egy-egy város is megoszlott. Egyiket a né­
met, másikat a török uralta. Egyik a töröknek, má­
sik a németnek udvarolt. És talán akkor plántáló- 
dott a magyar lélekbe az egymás ellen való acsar- 
kodás. talán még azoknak a szomorú időknek kifo­
lyása az. hogy az alvégesi legény nem állja a felvé- 
gesit, s egyik magyar megfojtaná a másikat egy ka­
nálnyi vízben.

A vándorútra kényszeritett magyar — sajnos — 
magával hozta ezt az ősi lelki bélyeget és bár az ezer­
esztendős életfához hasonlatosan, az idegenben is 
megállta helyét, minden izomereje és minden ész­
beli rátermettsége mellett se tudott itt meghúzni 
olyan barázdákat, mint aminőket meghúztak olyanok, 
akik izomerőben meg észtehetségben is sokkalta 
gyengébbek a magyarnál.

A szólásmondás szerint megvagyunk ugyan, de 
csak küzködünk, mint a káposzta hús nélkül. Majd 
egyebet is elmondok a jövőben, merthogy sok min­
denféle gondolat került horogra halászgatás közben.
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VIDÉKI KRÓNIKA.

A veszedelmes csusza. — Aki okosan tartja a fejét. — A keserű méz és
egyéb esetek.

jól beszedegetett a mérgesből, előka­
pott egy zsákot és abba akarta bele­
rázni a méheket. Csakhogy hiba esett, 
mert a zsák mellé rázta a méheket 
s lett belőle nagy veszedelem. A mé­
hek ugyanis nekiestek a hódinak és 
a miszisznek s lett olyan tánc a “ki- 
csin”-ben, hogy még az indiánok is 
megirigyelhették volna. A miszisz és 
a miszter kínjukban még a ruhát is 
letépték magukról, de csak annál 
mérgesebben szurkálták őket a neki­
vadult méhek. A keserű lecke után 
elhatározta a bodi, hogy nem méhész- 
kedik többé a földi életben.

A monesseni bodik közül egyne- 
hányan elhatározták, hogy csusza­
estét rendeznek. A szakács is kike­
rült a bodik közül, csakhogy sza­
kács uram előző este alaposan fel­
hajtogatott a “blöndis” üvegből s a 
tésztát olyan darabokra szaggatta, 
hogy az egyik bodi nyeldeklője meg­
akadt benne. Szerencsére volt a bo­
dik között egy félbemaradt lódok­
tor, aki hirtelenül úgy a nyakacsigá- 
jára sózott a fuldokló hódinak, hogy 
az rögtön kiköhögte a csuszát.

így azufáfn a bodik elfogyasztot­
ták megfelelő italozás közben a le- 
pedőnyi csuszákat. Mikor azután ha­
zafelé ódalogtak a bodik. egyik is 
meg másik is ugyan kapdosott a 
nadrágszijhoz. A szakács erre hirte- 
lenül elillant, mert csak a nagy kap­
kodásnál jutott eszébee, hogy egy 
kicsit eltévesztettél a dolgot és 
konyhasó helyett mosószódával sózta 
meg a csuszát.

Két. new haveni bodi át akart 
menni a szomszédos “pléz”-re s út­
közben a hídnál elvitte a szél az 
egyik bodi kalapját. Ugyancsak kap- 
dostak a bodik a kalap után, hogy 
ne kerüljön a vizbe. Erre az ijede­
lemre betértek a bodik egy csárdá­
ba némi testi italok irányában. A

SCHWARTZ B.
2830 EAST 79. STR., CLEVELAND. O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­
den részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra.
A magyarok régi barátja.
Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

másik bodi ugyancsak mondogatta, 
hogy az ő kalapját még sose vitte el 
a szél; keresztülmehetne ő száz hí­
don is, meg se fogja a kalapját, 
mégis a helyén marad. Csak annyi 
az egész, hogy okosan tartsa fejét 
az ember; ha balról fuj a szél, hát 
balra tartja, ha jobbról, hát jobbra 
tartja az ember a tökfedőtartót.

A nagy diskurálás és tanácsadás 
közben múlt az idő és fogyott az 
ifal. Egyszer csak azt vették észre 
a bodik, hogy estére jár az idő. Föl 
is adták tehát a látogatást és haza­
felé irányították a lépést. Alig értek 
a hídhoz, a tanácsot adó bodi kalap­
ját lekapta a szél és belevágta a 
vizbe. A megijedt bodi rohant a ka­
lap után. Szerencsére a viz szélén 
maradt a tökfedő s a kapatos bodi 
bátran utána lépett a vizbe, de ak­
kor meg tovább libbent a kalap. A 
bodi utána akart, menni, de nem 
lehetett, mert. térdig süppedt a 
sárba.

A másik bodi nagynehezen kirán­
gatta a sárból, de uramfia, nemcsak 
a kalap maradt a vízben, hanem a 
bodi két bakancsát is lehúzta a sár. 
Az okos bodi kalap nélkül és mezít­
láb kutyagolt haza.

Clarence közelében a Lehigh Val­
ley társulat bányája mellett mehet 
fogott a nyáron az egyik májner bo­
di. Nyáron át a szabadban voltak a 
méhek, de mikor hűvösre fordult az 
idő, bevitte őket a bodi a házba és 
rátette a kast a főzőkályhára. Mikor 
melegedni kezdtek a méhek, megun­
ták a lakást és kezdtek rajzani a 
konyhában. Erre a bodi, aki közben

Rizsák János PÉNZSZÁLLÍTÓ, 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

129 SECOND ST.____________________________ PASSAIC, N. J.,
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az óhazába. — HAJÓJEGYEKET Európába és Euró­
pából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT szabálysze­
rűen kiállít és konzulátusllag hitelesíttet. — ITTB A IGAZÍTÁS, felvilágosítás és tanács 

INGYEN. Bármilyen reáblzott ügyben pontosan és gyorsan Jár el.

Egyik east chicagói bodi elment a 
szomszédos “plézre” és magával vitt 
egy nyolc éves fiút. A bodi alaposan 
felöntött a garatra és hazatérőben 
kutya módjára kezdte harapni a fiút. 
Hazatérés után a bodi benézett még 
az egyik szalonba, a fiú pedig sirva 
ment haza. Nemsokára a fiúcskát 
elküldték ugyanabba a szalonba hol­
mi serekért s mikor a bodi meglátta 
a fiút, újból meg akarta harapni. 
Csakhogy a kis fiú megunta a kutya- 
barátságot s úgy szájon kapta a hara­
pós hódit, hogy elesett és magára bo­
ntotta az asztalt. Kétségbeesetten 
ordítozott a bodi. hogy vegyék le róla 
az asztalt, de a többiek nevetve azt 
mondták, hogy harapós kutyának kö­
lönc kell a nyakába.

A trentoni bodi büszkén ballagott 
az egyleti gyűlésre, de ugyancsak 
megijedt, mikor elébe állt a Dongó 
hátramozditója és felszólította, hogy 
szúrja le a beteget. Izgett-mozgott a 
bodi, mint akit a bolha csip, de nem 
szúrhatta le a kívánt beteget, mert­
hogy nem volt nála. Végre is kínjában 
megszólított egy ismerős bodit, hogy 
emberelje meg egy beteggel. A bodi 
meg is emberelte és most a büszke 
bodi élvez, a másik pedig várja a 
beteget.

WE1ZER JÁNOS
8935 BUCKEYE ROAD

CLEVELAND, 0.

Elad házakat, telkeket és far­
mokat.

Felépít házakat jutányosán.
Pénzt ad építésekre előnyös 

feltételek mellett.
Tűzbiztosítás.
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„Kmna, uagy
mm Knrna“.

(A “Dongó“ tárcája.)

Van egy régi mondás, amely szse- 
rint “koma, vagy nem koma, de le a 
cseresznyefáról”! Ez a mondás 
ugyancsak bevált Homestead környé­
kén, ahol kilenc határra szóló ke­
resztelőt tartottak az egyik magyar 
háznál. Volt a keresztelőn minden­
féle náció, még cigány is kedves ne­
jestül.

A boldog apa és a szives házigaz­
da nagy reményeket fűzött a keresz­
telőhöz. Kiszámította, hogy legalább 
is százötven dollárnak kell össze­
gyűlnie a keresztelőn, mert hát ba­
rátság ide, vagy oda, de a pénz se 
kutya.

Vacsora közben körüljárt a tányér 
s a vendégek nem sajnálták a “pe­
lenkára valót.” össze is jött valami 
száz dollárka, de a boldog apa és 
szives házigazda nem volt megelé­
gedve az eredménnyel. Zsebre rakta 
a bevételt, de egyúttal kiadta a jel­
szót, hogy el kell licitálni a tányért. 
A licitáláshoz minden vendégnek hoz­
zá kellett járulnia legalább egy tal­
lérral.

Körüljárt a tányér és jöttek a dol­
lárok. A szives házigazda erre vér­
szemet kapott és másodszor, sőt har­
madszor is körüljáratta a tányért. A 
vendégek közül sokan mozgolódni

kezdtek és morogva tiltakoztak a 
szives vendéglátás ellen. A kereszt­
apa, mármint az “édes koma” végül 
engedett a közmegbotránkozásnak és 
keresztapai jogaira való hivatkozás­
sal odaszólt, hogy aszongya:

— Stop! Elég volt a jóból!
A boldog apa és a szives házigaz­

da rossz néven vette az “édes koma” 
leintését. Nem tetszett neki, hogy 
éppen a keresztapa köpjön bele a tá­
nyérba. És a régi magyar mondás 
szerint letessékelte a komát a cse­
resznyefáról még pedig úgy, hogy 
az “édes koma” csakis a szomszédok 
segítségével vihette haza épségben a 
bőrét.

A szives házigazda ugyanis csü­
lökre szólította a rokonságot meg a 
burdosokat és ha az “édes koma” 
hirtelenül kereket nem old, otthagy­
ta volna a fogát. Meg is fogadta az 
“édes koma”, hogy nem megy többé 
tányéros komaságba. De a szives há­
zigazda is ugyancsak dohog, hogy 
miért is hivott komának olyan sza­
marat, aki akkor köp bele a tányér­
ba, mikor a legjobban megy a “biz- 
nic.”

AMERIKA
legrégibb és legkedveltebb magyar 

napilapja az

AMERIKAI MAGYAR 
NÉPSZAVA.

Előfizetési ára egy évre 6 dollár, 
félévre 3 dollár.

Rendelje meg minden magyar. 
Cim:

178 SECOND AVE., NEW YORK.

iPÉNZHÜLDÉS wHaJOJEGYEKI
Közjegyzői Iroda 
Hazai JogmÍgyek

JflF 401-403 Jerome Ave.,
' ■ < McKeesport. Pa.

110 Smlthfield St„
Pittsburgh, Pa flffl

A Férfi és
idegrendszerét, vérkeringését, ] 
izomerejét, nemi szerveit, sziv- 

v működését jótékonyan befő-.. 
J lyásolja. Egészséges működés-£ 
♦ be hozza. ^

A lankadt szervezet közér- < 
zületét élénkíti, uj erőre

' * TÉbreszti as

♦ AZ ÉLETITAL".
♦ Élvezze életerejét, egészségét <
♦ tin is ezen vérjavitó életital!
£ használata által. <
♦
♦ Ära: 1 üveg $1.00; 3 üveg J
♦ S2.50; 6 üveg $5.00. Postán <
♦ üvegje 10 centtel több. <
♦
♦ Postai megrendelések csakis ,
♦ a feltalálóhoz intézcndők:
♦

\ Vörös Kereszt;
I - Patika -- ♦
J S901 Buckeye Rd. Cleveland. O.
♦

K-4

MIT ÍRNAK AZ ELŐFIZETŐK?

Tisztelt Doktor ur! Itt küldök két 
beteget, lelgyen szives őket elfogad­
ni, mert én azt hiszem, hogy a fő­
doktor ur kigyógyitja őket rövidesen. 
Ha pedig nem férnének a kórházba, 
hát tessék őket visszaküldeni.

Chicago, 111. Szcntesy Ferenc.

T. Fődongó ur! Ne izéljen már 
mindig azzal az öreg indsajjal, hiszen 
manapság annélkül is van az em­
bernek elég baja. A napokban pél­
dául két kisegítő asszony minden 
rukor készletemet keményítő helyett 
használta fel. most pedig úgy le­
ment a cukor ára. hogy a világért 
se lehet kapni. A krumpli pedig 
megrothadt, mielőtt megsütötte vol­
na az ember .

De azért mellékelve küldöm a két 
beteget, boldoguljon a Dongó is és 
legyen neki boldog karácsonya hus- 
vétkor.

Rossitcr, Pa. Human Mátyás.

s&mrjjsptamrs-y i
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WAHRMANN ADOMA.
Az elhunyt lipótvárosi finánc-ka­

pacitásról jegyezzük fel a követke­
ző jóizü adomát. Wahrmann Mór 
egy Ízben bérkocsin végighajtatott 
néhányszor az Andrássy-ulon, aztán 
leszállt az operaháznál, kivette az 
óráját, konstatálta, hogy csak há­
romnegyed órán át használta a ko­
csit és végül egy forintot nyomott 
a fiákkeres markába.

A kocsis dörmögött és odafordult 
Wahrmannhoz.

— A fiatal ur öt forintot szokott 
adni ilyen sétáért...

— Úgy? — mosolygott Wahrmann 
— no az teheti, ha nekem is millio­
mos volna az apám, én is adnék 
annyit.

A MI NEM HERVAD.
— Mamám, végy nekem egy ilyen 

szép virágot — mondja a kis Mar­
git.

— Minek, kedves lányom? hiszen 
mire haza érünk, elhervadnának.

Pár perc múlva a kis lány egy 
cukrászbolt kirakatában, nagyon szép 
süteményeket lát.

— Mama, hát ha ebből vennél 
nekem, ez talán nem hervadna el.

Májner Testvérek!
Nem kell elkeseredni, mert a 

ki West Virginiába kerül, az 
otthon van. Bognár Ferenc szál­
lodatulajdonosnál mindenkor 
kaphat tiszta és jó lakást, azon­
kívül pedig olyan kosztot, hogy 
a tiz ujját is megnyalja utána.

Szállodáját 9 éve nyitotta meg 
a saját házában a dipóhoz közel 
az Elkhorn Street-en. Aki föl 
akarja keresni, irhát is neki. 
Címe:

FRANK BOGNÁR,
Box 224, Welch, W. Va.

VETERÁN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No, hát mán csak órájtosan ki- 
komencijózhatták magokat a tele- 
gatyások Piccburgba, merhogy kél 
hétig vótak ott, oszt némejjik még 
akkor se rekett bele a szavalásba. 
De hát némejjik embert félig agyon 
lehetne verni, oszt még akkor is jár- 
tatná a száját. Drága egy kis ko- 
mencijó cót, amiinín szentigaz, de 
hát nem is csuda, merhogy négy tal­
lér miatt elbeszéltek kétszázat, így 
oszt drágább lett a leves, mind a 
hús.

A zöreg Dongónak igen csurgóra 
állt a szája, merhogy nem igen szur­
kolták a telegatyások a betegeket 
oszt még némejjik régi adós is úgy 
bujt elüle, akárcsak a korela elül. 
Pedig hát a zöreg Dongóra most leg­
kivált ráfértek vóna a betegek, mer­
hogy apai örömökbe vót. Éppen a 
komencijó idejébe kapta a levelet 
deróton. hogy aszondi meggyűlt a 
tizedik kis Dongó is, még pedig inas. 
Hát mondok megest több kell máj 
egy kis ködmönnel, oszt a potyá- 
sok is meg a hátralikasok is leszúr­
hatnák a betegeket a keresztelőre. 
Mer lám a homesteád vidéki misz- 
ternél a komaságon összegyűlt vagy 
100-áz tallér pelenkapénz, oszt mégse 
vót megelégedve a miszter. Hát mon­
dok mán csak a zöreg Dongó is meg­
érdemelne legalább ennyit.

Verhovay Segélyegylet.
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulási dijat és 2 évig beteg­

segélyt
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosi- 

tást szívesen megad

Gábor István főtitkár
809—811 MARKLE BANK BLDG., HAZLETON, PA.

No, elég az hozzá, hogy igen srau- 
cig vót némejjik telegatyás, de azér 
gavallér is akatt, mer lám elájenc- 
riil ott vót a lófü székely, mámind 
Kükcmezey miszter, oszt hogy né­
mejjik telegatyásnak igen a begyé­
be vótak a zulyságos tánsurak, hát a 
székej testvér úgy megvacsoráztatta 
ükét, mámind a zulyságosokat, hogy 
még a kis lajbijokat is ki kellett 
gombolni. De nem is csuda, mer még 
valami taknyos békát is ettek ele­
venyen. Tisztelem a gusztusokat.

Ohióba meg máj baj esett, mer 
a tökferencek igen szorongatták a 
viszkis üveg nyakat oszt csak egy 
szőrszálon múlt, hogy ki nem törték 
a nyakát. Mondok appedig baj lett 
vóna, mer akkor mán igazán békává 
lehetett vóna a zember. így azutég 
maly csak kikerül valami a kis 
Dongó keresztelőjén, ha ugyan lesz 
valami a komaságbul, meg ha meg- 
gondolik mán eccer a dógot a potyá- 
sok meg a hátralikasok. Gyüjjön is 
meg a zeszök, mer én is hévatalos 
leszek a komaságba a Marcival ed- 
gyütt. Jubet!

-------o-------
ÉRTESÍTÉS.

Watertownban (N. Y.), továbbá Massenán 
(N. Y.) és a környéken a Dongó képvisele­
tét Isay Gerő ur volt szives elvállalni. Isay 
Gerő ur pénzküldő irodájában (542 Factory 
Str.) honfitársaink a Dongót példányonként 
is megvehetik.

A Donifó mozgó képviselője:
ANDRE AN SZKY GYULA,

a Ibi Híjét sokfelé mozgó hátramozgatója, 
mindenütt képviseli. Lakik sehol, ott van, 
a hol van.

W. H. Schwartz Első magyar 
ügyvéd és hi­
tes közjegyzd 

Ohio államban. 512 Society for Sa­
vings épületében, Cleveland, O.
Telephone: Cuyahoga Central 3350-R. 

Bell Main 3758.
Vasárnap délelűtt csak 11-lg az Iro­

dában.

Idestova az ősz 
A nyakunkhoz kapott,
Sutba kerülnek mind 
A szalmakalapok.
Kinek őszi ruhán 
Fő mostan a gondja:
Ne feledje, hogy a 
Siegel Marci boltja 
Tele van ruhával 
Pincétől padlásig 
S megkaphat ott mindent, 
Mire foga vásik.

SIEGEL MARTON
ruha-üzlete

2144 WEST JEFFERSON AVE., 
DETROIT, MICH.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

A piccburgi komencijóra nekem is 
dukált vóna elmenni telegatyásnak, 
merhát ott is a zözvegyek támoga­
tásárul vót szó, mán pedig én min­
denütt ott vagyok, ahun támogatni 
kell a zözvegyeket. Jubecse!

Az iszt trentonyi bodi meg úgy 
gonduta, hogy aszondi szép üdő van, 
hát kimén szalonnát sütni a zud- 
varra. Oszt ki is ment. Hogy sütögeti 
a szalonát, hát a miszisz is kikerül- 
között hozzá oszt csak leste, hogy 
neki is jut-e majd egy darab. De 
hogy nem jutott, hát morogva be­
ment a miszisz a kicsinbe. De meg 
is lyárta a bodi, mer nemsokára ösz- 
szekarmolt képpeel muffolni kellett 
neki oszt asztat mondogatta, hogy a 
kandúr ugrott a képibe.

A licsburgi főburdos meg elhajtot­
ta a tehenet a miszisszel egy kis 
baráccságos ismerkedésre. Hogy oszt 
a zerdőhö értek, hát odakötötték a 
tehenet egy fáho. Hogy a tehen 
megunta a várást, hát elszakította 
a kötelet oszt hazaszalatt. Nagyso­
kára hazakerült a miszisz is a fő- 
burdossal oszt aszondi, minek eresz­
tették el a tehenet. Hát aszondi a 
főburdos, hogy igen megugrott a 
tehen oszt nem bírták tartani, hát 
hazaszalatt a kötéllel. No, aszondi 
a miszter, sebaj! csak bornyu le­
gyék.

A frenklini bodi meg elment a 
jóbaráttya lakadalmába oszt hogy 
nagy vót a zevés meg a zivás, hát 
a bodi úgy megrakodott, hogy még 
táncolni se mehetetet. De nem is 
lett vóna jó, merhogy akkor kisült 
vóna valami, igy meg csak lapult, 
akár a dinnye a fűbe.

No, de nem szavazok mán többet, 
merhogy gyün a csikindé oszt a 
zegyik miszisznek igen fáj a foga 
egy kakasra, hát mondok mán csak 
elnézek valahol egy kakast oszt 
meghozom a miszisz kedvét, mer­
hogy a mai drága világba sok min­
dent adnak egy kakasér. Oszt decól!

Dongó new yorki képviselet.
----- General Representative Office In -----
New York, N. Y. — Manager: L R. Arbócz, 
686 ACADEMY STR., NEW YORK, N. Y.

Phone: St. Nicholas 9063.

Gulyás Györgyöt
minden magyar ismeri Detroilban, 
azért nem kell róla sokat mondani. 
Elég az hozzá, hogy nézzünk be 
hozzá.

GULYÁS GYÖRGY 
65 West End, Detroit, Mich.

SZIVES TUDOMÁSUL. ..

Ezután felszólítást nem küldünk senkinek. 
Mindenki láthatja a címzésnél, hogy mikor 
járt le az előfizetése. Aki a lejárat napjától 
számított egy hónap alatt nem jelentkezik, 
az ne várjon elmére több Dongót.

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Genessee Str., Toledo, O.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ ÁLLAM­
NÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­
dés, Jogi tanács és hajójegy. 

Forduljon hozzá bizalommal.

Prokopp Tamás magyar ember 
Tetőtől talpáig.
Nála még az ellenség Is 
Jőbaráttá válik.
Magyarosan adja a szót.
Nem hímez, nem hámoz;
Nem ver oda minden garast 
Kétszer a fogához.
Akinek ez, amaz 
Kellene a házhoz.
Nézzen be csak bátran 
Prokopp Tamáshoz.

PROKOPP TAMAS
626 South Str., Detroit, Mich.

ODA Ä7 URAM...AGYON- 
DÖRZSÖLTE MAGÁT.... 

VGYORSAN aKEMOT I!
CLEVELANDIIII II i| 1 V-LVLUAINUI!l H korona -

; I GYÓGYSZERTÁRI' I I

'Hm.. \(
KÖSMNY

MISK

r jls

IGEN! — NEM A BEDÖRZSÖLŐ SZER, HANEM A

KANALAS
KÖSZVÉNY
ORVOSSÁG

a kösz vény, derékfájás, oldalszurás, hátfájás, nyilalás, zsibbadás 
és más hülésből eredő bajok egyetlen gyógyszere. — Egy üveg 
$1.00, postán $1.10, 3 üveg $2.50, postán $2.80, 6 üveg a teljes 

készlet, 5 dollár. — Csakis e cimen kapható:
Clevelandi Korona Gyógyszertár

2812 East 79th Street D., Cleveland, O.

.-1* «
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI.

Hónapok óla várták, hónapok óta 
készülődtek a Verhovay Segélyegy­
let főgyülésére. Hát megesett ez is 
l égre. Sokáig tartott, jó csomó 
pénzbe került és a közeljövő meg­
mutatja majd, hogy vájjon meg­
érte-e azt a sok pénzt, amibe került. 
Egyesek szerint már most is világos, 
hogy nem érte meg és ha valami­
kor, úgy most igazán szó eshetett a 
konvenciók hiábavalósága és költ­
séges volta miatt. Vannak olyanok, 
akik egyenesen kijelentik, hogy a 
l erhovay Segélyegylet ezidei fő gyű­
lése valósággal elrettentő példa volt, 
amely beigazolta azt. hogy egyszer 
és mindenkorra szakítani kell a ré­
gimódi konvenciózással.

A főgyülés előtt megírtam azt, 
hogy a Verhovay Segélyegylet fo­
gy ülését lázas kíváncsisággal lesi az 
egész amerikai magyarság, igy tehát 
nemcsak azok. akik beletartoznak 
az egyesület kötelékébe. Ennek a fö- 
gyülésnek lett volna hivatása az, 
hogy uj irányokat szabjon az egye­
sületi élet terén, sőt hogy valóság­

No. 10.
(Petőfi után szabadon.)

Hányadik már a gyerek?
Csak tizedik?!
Istenuccse becsülettel 
Érkezik.. .
Kedvemnek, ha magja volna, 
Elvetném a hó felett,
S rózsa helyett talán ott is 
Nőne egy újabb — gyerek.

Kesergi

AZ ÖREG DONGÓ.

gal megmentse az amerikai magyar 
egyesületi életet, amely alatt meg­
lehetősen ingadoznak a meggyön­
gült régi alapok. A Verhovay Se­
gélyegylet fő gyűlése nem felelt meg 
minden tekintetben a hozzáfűzött 
várakozásoknak. A csaknem egy­
hangúlag elfogadott referendum 
nagy haladást mutat ugyan, a min­
den tagra nézve kötelező hivatalos 
értesítő révén esetleg közelebb hoz­
hatják egymáshoz a tagokat, köny- 
nyebben is fölvilágosíthatják, meg­
győzhetik őket, de ezektől eltekint­
ve, a drága konvenció vajmi keve­
set végzett.

A húszezer dollárnyi értékű Li­
berty Bond megvásárlásához kap­
csolódó jelenetek méltóságteljesek 
és meghatók voltak. A Verhovay Se­
gélyegylet megtette azt, amit meg 
kellett tennie és viszonzásul a meg­
felelő hivatalos helyről meg is kap­
ta az elismerést, amit sokan a mil­
liókat jegyzők közül se kaptak. A 
főgyülés ezzel a ténykedésével az 
amerikai magyarság sorsán is lendí­
tett és azért megérdemli a mind­
nyájunk köszönetét.

•

Az amerikai magyar sajtó minden 
egyes orgánuma komolyan és érdem 
szerint foglalkozott a pittsburghi 
főgyülés munkájával. Egyes lapok 
megemlitik, hogy a pittsburghi fő- 
gyiilésre is felvonult az úgynevezett 
”bolsevik” párt, a bolsevikek elha­
tározásával, de azok reformtörekvé­
sei nélkül. A konvenciós “bolsevik 
eknek ugyanis legfőbb törekvésük 
abban merült ki, hogy mindenek­
előtt diszkreditálják és kibuktassák 
a régi tisztikart. Az első törekvés 
még a legnagyobb szörszálhasogatás 
mellett se sikerülhetett, mert hiszen

a Verhovay Segélyegylet dolgait 
hajszálpontossággal vezették. Ha föl 
is merült egy-két kisebb kifogásolni 
való, az inkább az egyleti élet ne­
hézkes voltának rovására Írandó.

A régi tisztikar fővételét célzó tö­
rekvésnek lehettek ugyan különféle 
okai, de a hiba mégis az volt, hogy 
a személyi okok a közügy rovására 
túlságosra nőttek és a régi tisztikart 
még akkor se méltányolta a villogó 
szemű ellenzék, mikor az az egyesü­
let érdekében jót javasolt. És ennek 
nem lett volna szabad megtörténnie, 
mert a Verhovay Segélyegylet tet­
szése szerint megváltoztathatja tiszt­
viselőit, de már azt nem kockáztat­
hatja meg, hogy apró személyi 
okokból maga alatt vágassa a fát.

A Verhovay Segélyegylet uj tiszt­
viselőket választott. A konvenció 
többsége uj emberek mellett foglalt 
állást és a többség határozatát, dön­
tését el kellett fogadnunk. Nem is 
szólunk ellene semmit, sőt az uj tisz­
tikart éppen olyan jóhiszemüleg tá­
mogatjuk majd mindenesetre nehéz 
munkájában, mint ahogyan támo­
gattuk a régit. Nem a személyek, de 
a közös intézmények és a tagok ez­
reinek jól felfogott érdekei számíta­
nak elsősorban.

A konvenció elmúlt. Ha esetleg 
hibázott, vagy valamit nem tett vol­
na meg, úgy azt jóváteheti a hivata­
los értesítő és a referendum révén. 
Egyet azonban még most, a konven­
ció után, se hagyhatok szó nélkül. 
Es pedig azt, amit a konvenció előtt 
szinarany meggyőződésből irtani és 
amit most is hirdetek, hogy a Ver­
hovay Segélyegylet volt vezetösege 
olyan eredményt mutatott föl, ami- 
nővel eddig soha senki se dicseked­
hetett az amerikai magyarok közolt. 
Ila a Verhovay Segély egy létnél egy 
vagy más ok miatt kialakult ellen­
zéknek tij arcok, uj emberek kellet­
tek, az az ő dolguk. De egy bizonyos 
és ez az. hogy a volt tisztviselőket, a 
kik a volt pénztárnok szavai szerint 
“egy dohos pincéből a napfényre 
vitték” az egyesületet, sőt hatalmas­
sá is tették, mondom, azokat a régi 
harcosokat nem úgy kellett volna 
elbucsuztatni, mint ahogyan őket el- 
bucsuztatták.

Vagy mégis igaza van a költőnek, 
hogy “igy eresztik el a vén kalo- 
nát” !?
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VEGYES HÍREK.
A Pittsburgh! konvención beigazo­

lódott, hogy még a mai világban is 
igaz marad az ősrégi közmondás, 
amely szerint jóért ne várjon jót az 
ember.

Miután a háborúval is úgy van az 
az ember, mint a halottal, hogy rosz- 
szat nem illik róla mondani, jót pe­
dig úgyis eleget mondanak, igy tehát 
legalább legjobb a hallgatás.

A nyúl vadászat ugyancsak megkez­
dődött. Futnak is a nyulak hol négy 
lábon, hol pedig kettőn.

A konveneiús ellenieknek ez volt 
a kedves nótája:

“Völgyit keres az ellenzék,
Nem a Kövér dombot”...

A Nyugaton megkorbácsoltak és 
szurokba mártogattak egy csomó em­
bert. És mondja még valaki, hogy 
nincs humanizmus és civilizáció!

Hálaadás napján mindenki jól 
meggondolja, hogy miért mondjon 
elsősorban hálát.

Ohmban november 7-én délután 
minden pálinkás üvegnek vacogtak 
a fogai.

A hátralékosok ne feledjék el, hogy 
most már tiz kis Dongónak kell ba­
kancs és ködmön. Elő tehát azok­
kal a betegekkel!

------- o-------
NEM LESZ BENNE KÖSZÖNET.
A kerítésen találja a gazda a Jan­

csi gyereket. Sietve falja a barac­
kot.

—- Leszállsz onnan te kötnivalő 
kiáltja a gazda.

— Le, de nem lesz benne köszö­
net.

— Miért nem. te csirketolvaj ?
— Mert a túlsó oldalon szállók le.

POLITIKA.
— Tudja-e öcsém, mi az a bel­

ügyi politika?
— Hogyne tudnám! Belügyi poli­

tika, mikor az apám azzal büntet, 
hogy nem ád ebédet.

— ügy? De jól tudja! Hát akkor 
mi az a külügyi politika?

— Mikor az apám jó sort ver raj­
tam.

FIGYELEM!

A levelekre 3 cent, a levelező la­
pokra pedig 2 cent ára bélyeg kell. 
Jó lesz ezt észben tartani, mert más- 
külömben nem továbbítja a posta 
a levelet.

HÁLAADÁS.

Földi halandók, adjatok hálát! 
Hálaadásra csendül az ének; 
Imádkozzanak ifjak és vének.
Mert odafent most ugyan elvárják 

Az igaz bálát!

Földi halandók, essetek térdre!
Földet érintsen mindegyik homlok. 
Imádkozzon most mind. ki nem romlott. 
Olvadjon föl most a szivek kyrge. 

Essetek térdre!

Földi halandók, imádkozzatok!
Ma mindenné lett már az imádság,
A többi semmi. Hogy meg is váltsák 
Éjből az embert, jól vigyázzatok. 

Imádkozzatok!

Földi halandók, vergődő lelkek. 
Szivetek szerint adjatok hálát!
S kinek a földhöz lm nyomná vállát. 
Bő nyugodalmat bármikor lelhet... 

Vannak sírhelyek...

KINEK LESZ? 
KINEK LESZ?

Már hogy mije?

Vagy aranyórája, vagy karika­
gyűrűje?!

A DONGÓ
ebben az esztendőben kétezernél 
több uj előfezetőt kapott s kará­
csonyig

2500-ig

szeretné fölvinni ezt a számot. 
Azért tehát pályázatot hirdet és 
pedig akik karácsonyig előfizető­
ket szereznek a Dongónak, azok 
közül a három legtöbbet szerző egy 
egy értékes jutalmat kap.

Első jutalom:
EGY FINOM ARANYÓRA.

Második jutalom:
EGY ARANY GYŰRŰ. 

Harmadik jutalom:
EGY KARKÖTŐ.

A pályázatban részt vehet min­
den magyar ember, vagy nő. A 
Dongó ügynökei nem lehetnek : 
versenyben.

A jutalmakat Tippman Béla, az 
amerikai magyarság által jól is­
mert és most Detroitban működő 
magyar órás és aranyműves szál­
lítja.

Az előfizetések erre a címre 
küldendők:

DONGÓ
276—25 Street, Detroit, Mich.

SZÁLLÓIGÉK.
Megtetszett neki. mint a mutányi 
budiknak a munka. — Kiliánt vele. 
mint a roundi betyár hurdos a 

léggyel.

Kél “nutányi” hódi elment Repub­
lic ra munkakeresés végett. Szörnyen 
megörültek, amikor megtudták, hogy 
ott a májner budik 150 tallérokat is 
keresnek. “Ez kell nekünk” — véle­
kedett az egyik.

Vállalták is a munkát a bodik és 
már álmukban is számolták a tallé­
rokat. Csakhogy másnap jött a feke­
te leves. Repüldir-on ugyanis “ge- 
csen” járnak le a bányába s erre nem 
voltak elkészülve a nutányi” bodik.

Mikor lefelé vitték őket a bányá­
ba. dideregve szólalt meg az egyik 
budi: “Ugv látom, hogy nem válik 
be a kereset.” A másik is megszó­
lalt: “Én is amondó vagyok, hogy 
jobb a vereb a túzoknál.” És a bo­
dik hamarosan csak a bakancs sar­
kát mutogatták Republicnak.

Azóta, ha valaki nagyon megijedt 
valamitől, ezt mondják róla az otta­
ni magyar bányászok:

— Ennek is megtetszett, mint a 
mutányi bodiknak a munka.

A Montana állambeli Roundup-on 
az a szokás, hogy akinek nincs fele­
sége, hát leginkább csak betyárbur- 
don éldegél. Az egyik betyár hunion 
éldegélő magyar egyik reggel kávéz­
ni akart. El is készítette a csupor 
kávét, de amíg elment a kenyérért, 
egy bolondos légy minden bejelentés 
nélkül belepett van t a kávés csupor­
ba. A bodi mérgében kiöntötte a 
kávét. Elkészítette a második csup­
rot. Abba megint beleesett egy légy. 
Azt is kiöntötte. A harmadik csu­
porba egyszerre két légy pottyant. 
A hódinak nem volt már több kávé­
ja és teje. Egy darabig csak nézte 
nagymérgesen a legyeket és azután 
igy okoskodott:

— No, hát én majd kibánok vele­
tek!

Ezzel szépen kikanalazta a legye­
ket és megitta a kávét.

Ha valaki sokat válogat és a végén 
jár a legrosszabbul, ezt mondják 
róla a vidéken:

— Kibánt vele, akárcsak a roun- 
dupi betyár burdos a léggyel.

------- o-------
VIDÉKI MEGBÍZOTTAIXK.

Újabban a következők voltak szívesek el­
vállalni a Dongónál a beteglátogatást:

Bozó József (Stonega) Virgínia és W. 
Virginia egy részén. Kárson József Aurora, 
Tolnay Ignác Palmerton. Isay György Wa­
tertown. B. Horváth Lajos Milwaukee. Lu­
kács István Phillipsburg, Jakab András 
Pittsburgh és környékén.

Ajánljuk őket a magyarság szives jóindu­
latába.
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garabonciáskodások

A garabonciások mindenhol hadi­
lábon álltak a vízzel, nemcsoda tehát, 
hogy Watertownban nem volt ott­
hon a Garabonciás. Soha ennél szebb 
helyet, kiesebb fekvésű városkát és 
nagyobb reménnyel kecsegtető ipari 
központot!! — de soha ennél fanya­
rabb hódi telepet, mint Watertown­
ban. Ha watertowni bodik után le­
hetne megítélni nemes Ugocsa vár­
megyét, úgy százszor megérett rá, 
hogy letöröljék a mappáról. Talán 
sehol nagy Amerikában nem hivott 
elő a “mérges” megdrágulása oly sú­
lyos lelkikatasztrófákat, mint a wa­
tertowni bodi lelkületekben. Feled­
hetetlen sötét képek! A burdosházat 
majd felveti ez a sötét hangulat és 
habár a watertowni bodi a mérgest 
még drágán sem veti meg. viszont ez 
benne oly mérges hangulatban ol­
vad fel, hogy bizony veszedelmes ah­
hoz egyébbel közelíteni, mint azzal 
a bizonyos ezerszer megvágyott “sip- 
kártyával.” — No de a Garabonciás 
sem volt rest és Watertownban any- 
nyit szurkálődzott a Dongó fulánkja. 
hogy szinte elkopott. (Vagy talán 
jobban kihegyesedett?) Megesett 
például egy névnapon, hogy miután 
a bodik nyugta helyett egyre “sip­
káéivá” után jajgattak, a Garabon­
ciás "kiosztott közöttük olyan sipkár- 
tvákat, amivel szabadon utazhatnak 
az “indzsaj” alatt a poklok mélysé­
ges fenekére, s miután tapasztalta, 
hogy a kevés betegápoló dacára, 
alaposan ki van fejlődve a 1 kölcsön- 
könyvtári” redszer. szóval magjarán 
sok a potyaolvasó; a bodikat a Vö­
rös Kereszt figyelmébe ajánlotta, ez 
pedig viszont nemes Csefkú mester 
hatáskörébe tette át az ügyet, aki 
tudvalevőleg egész Amerikában a leg­
jobb pörkölt szalonnát árusítja és a 
plutók kéjes maliciájával forgatja 
a sistergő lángok felett a malacokat. 
Csefkó mester azonban jó hazafi és 
nem vállalta a dsábot mindaddig,

amig a magas magyar kormány hely­
beli magyar királyi miniszteri papri- 
kavigéce el nem intézi a besózás 
műveletét. Az előkelő férfiú azon­
ban annyira el volt foglalva a Bu­
dapesti Hírlap, Pesti Hírlap, Pesteer 
Lyold, Frendenblatt és a Times szer­
kesztésével. továbbá annyira lekötöt­
ték drága idejét kedves puszi pajtá­
sai a buffaloi milliomosok; továbbá 
annyira “bizi" volt egy komplikált 
jogi esettel, ami egy automobil-lopási 
üggyel volt egybekötve, ami viszont 
a milliomos pajtásokkal volt szoros 
összefüggésben és végül annyira gyű­
löli és megveti az amerikai magyar 
sajtót, hogy — csak azon feltétellel 
vállalta az operációt, ha a Garabon­
ciás előbb végighallgatja nehány 
visszaemlékezését, midőn is Ferencz 
Jóskának fogalmazta a szerelmes le­
veleket Schratt Katalinhoz; Kossuth 
Francinak a fenekére csapott és 
Bolfras főhadsegédet taktikára ok­
tatta.... Mivel pedig a Garabonciás 
kijelentette, hogy inkább lenyeli az 
összees watertowni vizeket, de ebbe 
az öngyilkosságba bele nem megy, az 
ügy úgy oldatott meg, hogy a leg- 
szerelemesebb és legszeretettebb ame 
rikai magyar pénzküldő, Isay Gerő 
belátta, miszerint, ha valahol, hát 
Watertownban missziót jelent a Don­

gónak terjesztése és hervadhatatlan 
érdemeket szerzett az által, hogy 
megígérte, miszerint a Dongó mo­
solygós, karajos és csintalan nyilacs- 
káival fogja elparittyázni a water­
towni bodik lelkűidéből, ama boron­
gás hangulatokat.

HÁTRALÉKOSOK.

Az öreg Pongóníll keresztelő lesz, hát jó 
lesz leszúrni a betegeket, mert az öreg 
Dongó mégsem egészen^ olyan ^cigány, hogy

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR.

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legegyszerűbbig a leg- 

jutányosabban.

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE., 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175.

Összehajtható fürdőkád MAGYAROM!
A nóta szerint még a holdvi­

lág is fürdik néhanapján, igy 
tehát az emberre is nagyon rá­
fér a fürdés ebben a füstös-kor­
mos világban.

Eddigelé csak az fürödhetett otthon, akinek fürdőszobája 
volt de ezután fürödhet mindenki, aki csak akarómért az össze­
hajtható fürdőkáddal meg van oldva a nagy kérdés.

FÜRÖDHET BÁRMELYIK SZOBÁBAN,
csak fel kell állítani ezen összerakható fürdőkádat s vizet kell 
bele önteni. — Olyan tisztán lehet kezelni, hogy a szoba teljesen 
száraz marad.

NÉLKÜLÖZHETETLEN MINDEN 
HÁZBAN.

Fehér gummi fürdőkád teljes felszereléssel....... $15.00
Fekete gummi fürdőkád teljes felszereléssel....... $10.00

Rendeljen még ma! 10 évi jótállás!
Minden rendelés és pénzküldemény az alanti címre 

küldendő.

KISH FERENCZ
642 SOUTH STREET, DETROIT, MICH.
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okos válasz. (Ülmlmtiit apróságuk.
Tanár: És mit történt az elvesztett 

csata után?
— Az elvesztett csata után a sze­

rencsétlen hadvezér az első éjszakát 
kétségbeesésben, a másodikat már 
Rómában töltötte.

Bábás József né
FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERME 

2281 VV. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

Az egyik clevelandi miszisz nagyon 
szerette a ringatós széket, de amel­
lett a testi ételnek és italnak se volt 
ellensége. A nóta vége az lett, hogy 
a miszisz hamarosan belehizott a 
ringatós székbe és három főburdos 
alig tudta kiemelni. Már már azon 
voltak a bodik, hogy “bajszot” ho­
zatnak és azzal emeltetik ki a ter­
metes misziszt.

Lekvárt főzött az egyik clevelandi 
görli, közben pedig ugyancsak kós­
tolgatta a lekvárt. Miután pedig a

jóból is megárt a sok, hát a görli- 
nek is megártott a sok kóstolás. 
Egyszer csak a bodik azt vették ész­
re, hogy alaposan odakozmálhatott a 
lekvár. Miután a bodik nem szerel­
ték a kozma szagát, igy tehát las- 
sankint eloldalogtak a “kicsin”-ből 
egy kis szabad levegőre.

BALKÁNYI ANTAL
hazai képzett fényképész 

2232 VV. JEFFERSON AVENUE, 
DETROIT, MICH. 

Fényképészeti, festészeti és fény- 
képnagyitási műterme.

H l-PRESS** ^ wifli the 
RED LINE 

'round
» the tóp

A legjobb lábbeli mi valaha
bányász uram

“Hi-nress”—a valódi Fehér Gumi Csizmák és Cipők—képviselik 
a gumi iábbeli gyártás legnagyobb előmenetelét mit valaha láttak 
a világon. Uj módszer által Goodrich autókerék gumi—a legerő­
sebb, legtartósabb, ami csak létezik—Egy Egész Darabból készült 
csizmába és cipőbe lesz öntve. Természetesen, Goodrich—az a 
Gyár, mely egy félszázadon át magát a legjobbal látta el, mit 
gumiból készítenek—-tökéletesítette ezt a találmányt. Egyedül 
Goodrich gyártja ily módon a csizmákat.

A talpak viseletben felülmúlják a faszegezett bőrtalpakat— 
tényleg tovább tartanak, mint az acél. Minden “Hi-press” 
csizma vagy cipő Egy Egész Darab gumiból van készítve—mi 
kényelmes a lábának. Gondolja csak meg, mit jelent ez, Bányász 
Uram! Nem hámlik—nem reped—nem hasad.

“Hi-press” az egyedüli lábbeli, mely alkalmas munkájához. Kérje 
kereskedőjétől “Fent Vörös Szegéllyel Ellátott” csizmát vagy cipőt. 

Hide only by

THE B.F. GOODRICH COMPAN
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iUiftuln fa kimuu'ki 
históriák.

Az egyik szautszájdi miszisz sze­
retett jól élni s valahányszor a 
markelre ment bevásárolni, mindig 
esi kent vitt haza szaperra. A házban 
lakó ájris görli nem állhatta meg 
szónélkül s egy alkalommal, amint 
a miszisz éppen a ősiként pucolta 
az udvaron, igy szólt a misziszhez: 
“Ti a sok csikentől maholnap úgy 
fogtok csinálni, hogy kikerikiiii”. A 
miszisz sem maradt adós a felelettel, 
de miután angolul hirtelenében nem 
tudta magát kifejezni, hát magyaro­
san vágott vissza a görlinek. mond­
ván: “Ti annyi rószbifet esztek,
hogy maholnap úgy fogtok csinál­
ni, hogy buuuu.” Az érdekes szó­
váltásnak hamar hire ment s azóta 
a szautszájdon az emberek úgy tré­
fálkoznak a misziszekkel, hogy: “no, 
mi lesz szaperra, kikerikii vagy 
buuu?”

Az egyik lackawanni hódinak rop­
pant házasodhatnékja volt s elhatá­
rozta, hogy újság utján fog keresni 
feleséget. Hirdetésére több levél ér­
kezett mint azt remélte. A sok 
ajánlat közül egyet kiválasztott s 
mindjárt irt is sziveváiasztottjának, 
hogy a legközelebbi vonattal érte 
utazik. A budi száz tallért zsebre- 
vágott s bement Buffalóba, hogy ott 
majd vonatra ül. De a mi atyafink 
a vonat helyett a szalonba ült be 
s néhány pohár nyakolaj leeresztése 
után még egyszer alaposan átgondol­
ta a szándékát. Mi a ménkűnek men­
jen ő a görli után, amikor az épp 
ugv el tud jönni, na útiköltséget 
küld neki — gondolta a hódi. A mi 
boriink csakugyan visszament Lacka- 
vannára s egy levélben elküldött 17 
tallért a görlinek. hogy váltsa meg 
a bilétát s jöjjön Laekawannára. A 
görli egy szép napon meg is érke­
zett ,de a hódinak sehogysem tet­
szett a görli orra. mert nagy is 
volt meg veres is volt. Káromkodott 
a bodi. szidta reettentően a fényké­
pészt, mert a képen órájtosnak csi­
nálta a görli orrát, meg veres se volt. 
rhig igy életben úgy nézett ki a gör­
li, hogy nem feleségnek, de anyósá­
nak sem fogadná el. Hogy mielőbb

megszabadulhasson a bodi 20 tallért 
adott a görlinek, hogy már csak ne­
haragudjon, utazzon vissza, mert 
meggondolta a dolgot és nem há­
zasodik.

Nagy és fényes mulatság volt 
Lackawannán a Hegedűs Pál tánc­
termében. Széles jó kedvben mulatott 
mindenki s a nagy bőgő szinte da­
gadt a sok tallértól, amit a bodik 
egy “sohse halunk meg” kurjantás- 
sal a “hogy volt”-ért beleeresztget- 
tek. Az egyik burdos táncra perdül 
a misziszével, jól megforgatja s az­
tán egyik is másik is szembe egy­
mással, csípőre tett kezekkel folytat­
ják a táncot. Azt mondja a burdos a 
miszisznek: “Tudja-e miszisz, hogy 
táncolnak az ivánkaiak? Nem én, ho­
gyan? Hát igy ni, mutatja s közbe 
pedig mondja: “Neked adom ezt, ne­
ked adom ezt.” A miszisz meg rá- 
kontrázik: (riszálja magát) “Nem kell 
nékem, van már nékem.”

Az előbbi mulatságnak csak késő 
reggel vetett véget. Néhányan egy 
kerek asztal körül ülnek s még 
mindig innának, de már alig bírja 
a fejük. Inkább éhesek, mint szom­
jasak. Amikor még volt mit harapni, 
akkor nem kellett, most amikor már 
nincs mit harapni, akkor meg jól 
esne. A háziasszony épp aznap nagy 
mosáshoz készült s két fiatal ember, 
akik éppen éjjeli munkából jövet, 
egy sziverősitőre betértek, s az éhes 
boriikat végig hallgatták, összesúgtak 
s a felfedezett mosáshoz készített 
forgács szappanból “csíz szendvi­
cset” csináltak és azzal kínálták meg 
az éhes boriikat. Rettenetes éhesek 
vagy becsipettek leheettek, mert úgy 
ették a finom “csíz szendvicseket”, 
hogy csakúgy dülledt a szemük a 
harapás közben. A históriának kelle­
metlen utókövetkezmenye is volt 
még pedig nem sokára, de arról nem 
tanácsos beszélni.

DEHOGY ESZIK BELŐLE.

Foglaltak a pékmesternél.
Másnap, hogy az árverés minél tá­

volabb időre essék, a májsztram egy 
kosár finom süteményt küld az inas­
sal.

A végrehajtó egy egész hatos bor­
ravalót ád az inasnak, mitől ez any- 
nyira a végrehajtó pártjára kerül, 
hogy azt mondja:

—- Adok egy tanácsot végrehajtó
ur!

— No, ki vele öcsém!
— Tessék az első süteményt vala­

melyik ellenségével megétetni, mert 
mivelhogy a majsztramné azt kíván­
ta, hogy forduljon föl, aki legelőbb
eszik belőle.

---------o---------
MAGYAROM!

Hát még a hálaadás napjára se szúrod le 
a betegeket?!

Hrabovszky János
az egyetlen magyar virágkereskedő 
New Brunswick és környékén. 
Különös gondot fordít lakodalmi és 

temetési rendelésekre.
211 Sommerset Street.

Aki a ROLAX-ot 
Egyszer megismeri:
Azt a hideg többé 
Soha ki nem leli.
A nyavalya abba 
Soha többe nem kap, 
Egészséges lesz, mint 
Tölgyfaerdőn a makk.

A ROLAX
a legjobb hashajtó ülő és álló 
munkásoknak es banyaszoknak.

Nagy doboz postán küldve $1.10.

óvakodjék az utánzatoktól!

c&j

Az egyedüli készítő:

Róth Sámuel
Megváltó Gyógyszertára

Dept. D.
125 AVE. A., NEW YORK, N. Y

Betéteket elfogad 
és kamatoztat a 

Németh János Állami Bank
395 BROADWAY NEW YORK

a?
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HÁBORÚ 
VAN MOST

NAGYVILÁGBAN

Aki néhanapján fel akar vidulni, 
az rendelje meg a

amelynek ára egy egész évre 
csak

KÉT ’’BETEG

Minden előfizetőnk megkapja 
annak idején a

15 ÉVES JUBILEUMI SZÁMOT
iiiimiimnmiHiiiiiHiiiimniiiniiiiHTiiinmiimimiiHiii

A Dongó címe

276 - 25th Street, 
Detroit, Mich.
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DI$ZNÓFÜLÜ C$ELFI JÓ$KA
C$ALAFINTA$ÁGA1 SZÁRAZON É$ 

VIZEN.
—o—

//#•j, mán igen szolyongatik a 
bankály ulyakat. Azok a pocsék 
lyomán koszcimelyck biztosan meg­
szagolták, hogy szelyetnék túladni 
a bankomon oszt úgy jálynak hoz­
zám. mintha csak bucsulya jönné­
nek.

Hát igaz, hogy szelyetném vala- 
kilye lyásózni a bankot a zálogház­
zal együtt oszt jól is lyálna aki meg­
venné, melyhogy nálam még disz- 
magyaly lyuhát is hagytak mály 
zálogba. Melyt én szívesen áldozok 
mindenlye, még a i-iszkit is meg­
iszom, ha más tlyittol.

Okosodik mály a palyaszt is oszt 
csak kamatlya adja ki a pénzt, pe­
dig valamikoly szépen lehetett há­
zacskákat meg falvmocskákat venni 
abból a pénzből, amit csak úgy 
pufflxa hagyogattak nálam a kosz- 
cimelyek.

Lyomlyik a világ, maholnap iga­
zán muszáj lesz mály becsületesnek 
lenni. Pedig ez a legnagyobb bo­
londság. Melyt csak a malyha be­
csületes.

---------- o-----------
HONFITÁRS!

Golyó legyen a gyomrodban, ha ellopod a 
más becsülettel kifizetett Dongóját!

KEMÉNY JÓZSEF
Ha házat, telket, vagy farmot akar 
venni, vagy eladni: forduljon hozzá 

bizalommal.
10011 GRANDVIEW AVENUE 

CLEVELAND, O.
Telefon: (Bell) Garfield 9255—M.

Kmtitmriris miegymás.
Elszólások.

—- Az orvosi tudomány igen szét 
van tagolva.

— Itt vannak olyan megütköző 
dolgok, amiket föl kell karolni.

— Vannak olyan helyek, ahol ló­
doktor sincs és igy nem lehet a ta­
gokat felülvizsgálni.

— Elnök ur! Nekem ki kell men­
nem, mert csak egy nadrágot hoz­
tam.

(Miután állandóan szólt az elnöki 
kalapács, nem lehetett hallani a töb­
bi kiszólásokat.)

Jegyzőkönyvi okoskodás.
“így tehát bizonyítékok hiánya 

miatt a bizottság kénytelen volt el­
ítélni a tisztikart”...

(Allah növesztené meg a szakáin­
kat.)

Sürgősségi indítvány.
Virág József, a 24-es felülvizsgáló 

bizottság volt tagja, a következő sür­
gősségi indítványt adta be a Don­
gónak :

Tessék közölni, hogy a 24-es bi­
zottság tagjainak három évi hűsé­
ges munkájukért nagylelkűen meg­
adták a jegyzőkönyvi köszönetét. 
Magyarul mondva tehát ugyanazt 
kapták, amit a szólás mondás szerint 
Bugyi kapott a tapasztásért.

Konvenciós panasz.
Juhász A. M. delegátusnak, a glen 

jeani fiók kiküldöttének nem került 
a konvenciós Dongóból, amiért a kö­
vetkező jókívánságot küldte az öreg 
Dongónak:

— Törjön le az öreg Dongó alatt 
az automobil, amikor nem is várja 
és pedig azért, mert a 25-ik fiók de­
legátusának nem juttatott Dongót.

Köszönet a jókívánságért. Nem 
lehet belőle baj, mert gyalog jár a 
Dongó.)

A referendum.
A jó öreg referendumról sok szó 

esett a konvención. Az egyik delegá­
tus végül megsokalta a dolgot és 
megkérdezte az egyik újságostól:

— Ugyan, kérem szeretettel, mit 
is jelent az a cifra szó, hogy asz- 
szongya referendum?!

— Már hogy mi a referendum? — 
felelt az újságos. — Hát a referen­
dum nem más, mint egy jó éles bo­
rotva. Aki tud vele bánni, az szépen 
leszedi a szőrt a pofáról, aki meg 
nem tud vele bánni, hát könnyen 
elvághatja vele a nyakát.

És igy a delegátus megértette a 
referendum mivoltát.

A VÉRTISZTITÁSRA
a télen, amikor gyü­
mölcs és zöldségféle he­
lyett több zsiradékot 
fogyasztunk, okvetlenül 
gondolni kell minden­
kinek. Ne feledjük, 
hogy a gyomor és vér- 
tisztitásra

AZ ORVOS CUKORKA ALAKBAN

LEGALKALMASABB.
Rendeljük meg és 

tartsuk állandóan kéz­
nél ezt az áldott házi- 
orvosságot. Vigyázzunk 
azonban, hogy csak va­
lódit kapjunk s evégett 
rendeljük egyenesen a 
feltalálónál. Egy nagy 
bádogdobozzal 1 dollár­
ért, hattal 5 dollárért 
küld az egyedüli készí­
tője:

PARTOS PATIKA
160 SECOND AVE.,
NEW YORK, N. Y.

DISZNAPTÁR INGYEN
Mindenki teljesen ingyen kap­
ja 1918. évi, olajfestményü 
gyönyörű falinaptárunkat, ha 
legalább 1 dollár árát rendel.
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TALÁNY.

Mi ez?

000
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1917 december 6.
Az október 15-iki számban levő 

talán megfejtése:

Porhintcs.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Szabó Pál, Román Erzsiké, Weis- 
haus J., Hornyák János, Nagy Ká­
roly, Kovács Péter, Salamon J.

A jutalmul kitűzött könyvet Ro­
mán Erzsiké (Stamford) nyerte meg.

J6R.4V.4L6 MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése óta a kővetkező 
jóravaló magyarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak:

Szathmáry József Trenton, Bazsó András 
Cleveland, Subosits V. Welland. Szabó Ká- 
roly McKeesport, Horváth György Chicago, 
Kácsor József Aurora. Kérv Imre South 
Bethlehem, B. Horváth Lajos Milwaukee, 
hagy István Monessen, Szitár Lajos Clarence, 
Szarvas Lajos New Brunswick. Lukács Ist­
ván Phillipsburg, Gagyi B. János Young­
stown. Marsalkó Jenő Woodbridge.

Fogadják a Dongó köszönetét! Miután pe­
dig a tizedik kis Dongó is megérkezett, jól 
teszik a jóravaló magyarok, ha a keresztelő­
re kiszorítanak egy pár beteget.

SZÍVES tudomásul.

Miután minden megdrágult, csak a Dongó 
maradt a régi árban, s miután november 2-től 
3 centes “stömpöj” kell egy-egy levélre, fi­
gyelmeztetést ezután nem küldünk senkinek. 
Mindenki láthatja, hogy mikor Járt le az elő­
fizetése, ne várjon tehát külön instánclákat, 
mert a Dongónak nincs bankógyára.

Tel. Princeton 2584-R.

Dr. Majoros János
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Rd., Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

AMERIKAI

MAGYAR SEGÉLYZŰ SZÖVETSÉG
(MAGYAR BETEGSEGÉLYZŐ EGYLETEK SZÖVETKEZETE)

Alakult 1892
1418 STATE STREET, BRIDGEPORT, CONN.

Tagja lehet minden testileg és szellemileg ép és egészséges 
16—50 év közötti férfi és nő, vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül.

Felvételi dij korkülönbség nélkül 2,00 dollár.
Évi tagsági dij 2.00 dollár.

HAVI TAGSÁGI DIJAK:
16 éves 1.00 28 éves 1.60 40 éves 2.20
17 99 1.05 29 99 1.65 41 99 2.25
18 ” 1.10 30 99 1.70 42 99 2.30
19 1.15 31 99 1.75 43 99 2.35
20 1.20 32 99 1.80 44 99 2.40
21 99 1.25 33 99 1.85 45 19 2.45
22 1.30 34 99 1.90 46 99 2.50
23 1.35 35 99 1.95 47 99 2.55
24 99 1.40 36 99 2.00 48 99 2.60
25 99 1.45 37 99 2.05 49 99 2.65
26 99 1.50 38 99 2.10 50 99 2.70
27 99 1.55 39 99 2.15

Minden tag a felvételi korának megfelelő havidijat fizeti 
teljes életében.

Régi tagok a jelenlegi koruknak megfelelő havidijat fizetik 
teljes életükben.

Osztályok alakíthatók az Egyesült Államok és Canada minden 
részében. Ahol osztály nincs, 3 egyén is alakíthat uj osztályt.

Minden kérdezősködésre azonnal válaszol és nyomtatványokat 
küld a titkári hivatal.

DEZSŐ JÁNOS,
elnök.

WALKÓ JÁNOS,
titkár.

RÖLCSHÁZY FERENC,
pénztárnok.

A DONGÓ POSTÁJA.
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R. M. Megjöttek a betegek Kár 
bogy mindjárt el Is kellett őket temetni No* 
de a legtöbb betegségnek valamikor halál a 
vége. A küldötteket kidongjuk
kímélje a~plájbászt°ljUk’ ,,e ,Pfra,ább ma?a

dds" dLol^t?'íldon^nVIm^.n.<,enréle CSÍkl“' 

— Köszönet a jókívánságért. A csont- 
pofájtinak majd átadjuk az üzenetet, ne azt 
is mpglrhatná, hogy miként nyújtották meg 
a levelekiek a gerendát?! b

N. F. — A két beteg elköltődön. A potvá- 
soknak szánt jó kívánságot kidongjuk 

I • K. — A könyv elment, a vicc Jön.
“ Hát bizony ebben a zűrzavarban

nem csoda, ha néhanapján eltéved a Dongó 
De csak Írni kell és pótoljuk. 8

S. T. J. — Faragunk belőle valamit

FÖLDI KÉM!

A ragya Járjon csárdást a képeden, ha 
potyán olvasod a Dongót!

WEISS és LEITNER
MAGYAR VENDÉGLŐJE.

Akt sokáig akar élni, az étkezzék nálunk 
mert olyan Ízletes nálunk az étel hotrv 
még a kínai anyacsászárné is megnyalná 

utána az ujjait.

391 HASTINGS STR., DETROIT. MICH.

Kl a magyar étkezésnek 
S tisztaságnak jóbarátja:
New llninsniekon Ránóezv-nál 
Mindezeket föltalálja.
Szállást talál ott a mag var.
Jól Is lakhat éttermében:
Ölesén és jól lakhat nála 
S nem Is marad soha éhen.

BAX6CZY JÁNOS
37 FRENCH ST. NEW BRUNSWICK, N. J.

£§~cäiF~. mm*--irÁ «,;r<~\>-
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A NAGY BETEG.

— Doktor ur. meddig élek még?!

— Meddig?! Hát az teljesen a doktoroktól függ.

j
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